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Iparosaink egészsége. 

(t.) Abban a mindinkább erő- 

södő mozgalomban, a melyet 

kormányunk a társadalom tá- 

mogatása mellett a magyar ipar 

talpraállitása, fejlesztése és föl- 

virágoztatása érdekében inditott, 

helyet kell foglalni a magyar 

iparosok higienikus érdekeinek 

is. Sem a törvényhozás, sem a 

társadalom nem forditott erre az 

igazán életbevágó kérdésre ed- 

dig annyi figyelmet, a mennyit 

azok megérdemelnek. A halan- 

dőság és az élettartam tekinte- 

tében tudvalevőleg rosszabbul 

állunk, mint a nyugati államok, 

a nélkül azonban, hogy ennek a 

helyzetnek megjavitására a kellő 

erővel és kitartással törekedtünk 

volna. Az utóbbi időben azon- 

ban javul a helyzet s a tüdőba- 

josok érdekében inditott harcz a 

társadalom széles, előbb tétlen 

rétegeit serkenti munkára. 

Mekkora nálunk az élet átla- 

gos hosszusága az egyes társa- 

dalmi rétegekben, azt kellő ada- 

taink nem levén, megmondani 

nem tudjuk. Annyit azonban me- 

rünk állitani, hogy az iparosok 

e tekintetben nincsenek ked- 

vező helyzetben. Foglalkozásuk 

természete, az azokból fejlődő 

specziális bajok hozzák ezt ma- 

gukkal s azt a tényt, hogy ná- 

lunk olyancsaládok, melyek nem- 

zedékről-nemzedékre ugyanazt 

az ipart üznék, alig fordulnak 
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elő, hajlandók vagyunk jórészt 

az egészségi viszonyoknak be- 

tudni. Vagy elpusztulnak és ki- 

halnak, vagy pedig üzve az ön- 

tudatlan ösztön által. más fog- 

lalkozásra térnek át. 

Iy körülmények közt öröm- 

mel fogadunk minden lépést, 

mely a helyzetet földeriti. Nem 

ugyan a hajlandóság, hanem a 

megbetegedések tekintetében ér- 

dekes adatokban bővelkedik az 

a jelentékeny müű, melyet a köz- 

ponti statisztikai hivatal a ma- 

gyar betegsegitő pénztárak 1898. 
évi eredményéről nemrégen ki- 
adott. Beszámol a pénztárak mü- 

ködéséről, pénzügyi eredményei- 

ről s a mi bennünket e helyen 

leginkább érdekel, vázolja a be- 
tegségi statisztika főbb eredmé- 

nyeit is. Az embereket sujtó 

nyomoruságnak az enyhitésére 

végül nálunk is megindult mun- 
kának érdekes adatait tartal- 

mazza e szürke kötet. Utal arra 
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fordul elő a legtöbb megbetegü- 

lés. Itt érdekes eredményeket 

látunk. 

Az összegyüjtött adatok sze- 

rint legsürübbek a betegülések 

az épitővállalatok munkásainál, 

aztán a fodrászoknál és lakato- 

soknál. A vegyi gyárak munká- 

saihól évenként 70 százalék be- 

tegszik meg, a dohánygyáraké- 

ból 72 százalék. A kékfestőknél 

ugyanez a helyzet. Sok beteg 

van a bőrgyári munkások közt, 

a gép- és vasgyáraknál a gyujtó, 

czukor és papiriparnál (56-53 

százalék). 

A kereskedőknél ritka a be- 

tegedés, de elég hosszu a beteg- 

ség. A vas- és gépgyárak mun- 

kásai aránylag egészségesebbek, 

mint a dohánygyárakban dolgo- 

zók. A vasutiak közül évente 

310/ szenved oly bajban, mely 

keresetképtelenséget von maga 

után s a betegség átlagban 14 

napig tart. Ellenben a dohány- 

gyárakban, mint emlitettük, 720/o 

a betegedés, a betegség pedig 

átlag 16 napra terjed. Jobb hely- 

zetben vannak a vas- és gép- 

betegedésökkel, mely százalék a 

kereskedőknél 120/o-ra csökken. 

Ezek a számok mutatják, hogy 

milyen nagy a külöbség egész- 

ségi tekintetben az egyes ipar- 

ágak között, de utalnak arra is, 

hogy a betegségek megelőzésére 

sokat lehet és kell is tenni. Ez 

persze első sorban az illető mun- 

kások érdeke, de nagy sulylyal 

bir a nemzeti munkaerő szem- 

pontjából is. 

Mielőtt e sorokat befejeznők, 

nem mulaszthatjuk el azon meg- 

jegyzést, hogy a kolozsvári ke- 

rületi betegsegélyző területén ha- 

sonlóan igen elszomoritó állapo- 

tok uralkodnak. A betegeske- 

dések legnagyobb százalékát itt 

is az épitő vállalatok, a vasgyárak, 

lakatos mühelyek, nyomdák, vas- 

utiak és a dohkánygyár munkásai- 

nál találjuk. Az állapot évről-évre 

állandó és változatlan, jeléül an- 

nak, hogy az iparos és a mun- 

kás ember az elvégzett munkája 

arányában nincs kellőképen biz- 

tositva a mestersége következté- 

ben minduntalan sarkában olál- 

kodó betegségek ellen. 

A bajok meggátlására és a 

ződni. Különösen kijutott a jóból 

gyári munkások, az ő 36*/o-nyi 

hogy az iparfelügyelők közzéte- 

gyék részletes évi kimutatásai- 

kat, hogy azok alapján ott nyujt- 

sanak a társadalom, a kormány 

és az iparosegyletek orvoslást, a 

a bol arra legnagyobb szük- 

ség van. 

Halál egy szóváltásért. 

Véres husvéti öntöződés. 
— Saját tudósitónktól, – 

Kolozsvár, május 28. 

Husvét másodnapján nagy vi- 

galomban voltak a monostori le- 

tig tartott az öntöződés, az ivás 

és a mulatság, melyről még most 

is sokat beszélnek a monostori 

emberek. A lányos házaknál 

egyik fiatal ember a másiknak 

adta kezébe a kilincset s csupa 

vig arczokat lehetett látni minde- 

nütt, kik felbokrétázott kalappal 

és kabátjaikon a lányoktól ka- 

pott virágokkal feldiszitve jártak- 

egyik házból e másikba öntő- 

Juraszek Mihály, Bárdos Jóska, 

Cseh Lajos, Fakinyi Attilla és 

Hosszu János monostori legé- 

nyeknek, kik reggel hat órakor 

már megkezdték az öntöződést 

és délután két óráig a legna- 

gyobb sikerrel folytatták. Fél 

három óra körül járhatott az idő, 
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gények. Kora reggeltől késő es- 

1 krajczár (2 fn) 

Szerkesztőség és kiadóhivatal: 

Deák Ferencz-u. 18. sz., 

hová minden levele- 

zés és egyéb külde- 

mény czimzendő. 

Telefon-sz. 281. 

ben a földrészeg Turós György 

az egyik fiatal embert, Hosszu 

János kőmives segédet kissé 

meglökte a lábával s azzal odább 

tántorgott. 

Nosza egyébsem kellett Jura- 

szek Mihálynak, minthogy ezt a 

jelenetet lássa. Rögtön elkezdett 

kiabálni s habár őt senki sem 

bántotta, erélyesen tíltakozott a 

Turós magaviselete ellen. Az öt 

oláh paraszt ember oda ment 

ekkor Jurászekhez és békés han- 

gon kérlelni kezdték, hogy ne 

dühösködjék, hiszen látja, hogy 

holt részeggel van dolga, ki azt 

sem tudja már, hogy fiu e vagy 

leány. 

Csakhogy Jurászekhez hiába 

beszéltek, mert már ekkor nagy 

futásban volt s megsem állott 

mind addig, mig lakására nem 

ért. Itt gyorsan levette a ruha 

szekrány tetején levő hatlövetü 

revolverét, golyót tett beléje és 

szó nélkül megindult a parasz- 

tok után. Utközben még talál- 

kozott Hosszu Jánossal, kit a 

következő szavakkal szólitott fel 

a követésre. 

- gGyere velem, ugy is mind- 

járt visszajöhetszz 

Mikor pedig látta, bogy Hosz- 

szu János kissé vonakodni kezd, 

otthagyta és gyorslépésben to- 

vább indult a haza felé ballagó 

parasztok után, kik a magával 

tehetetlen Turós Györgyöt két- 

mikor kiértek a monostori sör- 

ház előtt levő térségre, a hol 

ugyanakkor hat szászfenesi 

paraszt ember állott, kik közül 

az egyik Turós György nevü 

magyar ember teljesen el volt 

ázva. 

Mikor Turós György meglátta 

a felbokrétázott fiatal embere- 

ket, igy szólt társaihoz : 

Oda megyek közéjük, hadd 

legyek én is egyszer ur. 

A többiek, névszerint Oltyán 

Juon, Toman Juon, VászaGyörgy 

és Nyikuláj, további Szelecsán 

Juon közre fogták a részég em- 

pert és csillapítani kezdték. 

Azért is oda megyek, hadd 

lássák az emberek, hogy ur vagyok, 

kiálltott ekkor megint Turos 

György és tántorgó léptekkel 

megindult a fiatal emberek felé. 

Nagyon részeg lehetett már 

ekkor Turós, mert mikor a fia- 

jelenlegi állapotok megszünteté- 

sére első sorban igen természe- 

tesen humanus és hathatós in- 

tézkedésekre van szükség, nem is, hogy mely iparágak a leg- 
egészségesebbek s melyekben kevésbbé fontos azonban az is, 

tal emberek közelébe ért, alig 

birt egy pár szót elmotyogni. 

Ezek persze nem akartak Tu- 

róssal barátságot kötni s igy tör- 

tént, hogy a szóvita következté- 

felől megfogva vezették az uton. 

Monostor község végén aztán 

utól érte Juraszek a paraszto- 

kat és egyenesen Turósnak tar- 

tott. Az oláh emberek ismét 

közre fogták a dühöngő ős há- 

zsáétos fiatal embert és figyel- 

meztették, hogy legyen béké- 

ben, ha pedig valami baja van 

velük, akkor jegyezze le nevei- 

ket, jelentse fel a hatóságnál és 

ott törvényes módon, mint a 

hogy a tisztességes emberekhez 

illik, eligazitják bajukat. 

A jóindulatu és tisztességes 

hangu figyelmeztetés mit sem 

használt, mert Juraszek alig 

hogy megpillantott a mindjob- 

ban tántorgó Turóst, eszeveszett 

dühvel felkiáltott : 

- Ezgz az a ki megbántott az 

én barátomat, most hát meglővöm. 

Azzal kétszer hatalmasan, a 

hogy csak tudta, arczul ütötte 

a szegény embert, kinek orrán 

és száján rögtön megeredt a vér s 

földre bukott. De ez még mind 

nem volt elég a lelketlen em- 

bernek, mert most kivette a
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zsebéből a revolverét s azzal 

mellbe ütötte a földön fekvő 
embert, mikor pedig ez is meg- 
történt, felhuzta a revolvor ka- 
kasát és elsütötte. Nem telt 

bele egy percz és Turós György 
halva terült el az országuton. 

Most már Juraszek is meg- 
ijedt és elkezdett panaszkodni 

a büntetéstől való félelem mi- 
att. Társai azt ajánlották neki, 

hogy menjen be rögtön az 
ügyészséghez és jelentse be 
magát, mert akkor kisebb baja 
lesz. Juraszek meg is fogadta a 

tanácsot, az ügyészség pedig 
letartoztatta és szándékos em- 

sberölés czimén vádat emelt 

ellene. 

A tárgyalás. 

Tegnap reggel fél nyolcz óra- 

kor vette kezdetét az esküdt- 
széki tárgyalás, melyen báró 

Szentkereszty Zsigmond elnökölt. 

Több, mint negyven tanu volt 
beidézve a tárgyalásra, kik kö- 

zül tizenhatot ki is hallgatott a 

törvényszék, a többit azonban 
haza bocsátotta, mivel a vizs- 

gálóbiró előtt tett vallomásaik 
semmi lényegeset nem tartal- 

maztak. 

A vádlott. 

283-24 éves kinézésű, himlő- 

helyes, bajusztalan, nem rokon- 
szenves külsejű fiatal ember a 

vádlott, ki egy fegyveres fogház 

őr kiséretében jelent meg az 
esküdtszék elé. 
Tettének okául azt hozva fel, 

hogy önvédelemből használta a 
fegyvert, mivel Turós három 

izben is neki támadt. A tanu- 
vallomások alkalmával, mikor a 

szembesitésekre került a Ssor, 

mindenik tanut lehazudtolta, 

ugy hogy az egyik türelmét 

veszitve odakiáltott feléje: 
Hagzudik maga, szégyelje magát ! 

Vallomása folyamán mindun- 

talan ellentmondásokba kevere- 
dik s a mikor az elnök figyel- 

mezteti, hogy a vizsgálat során 

nem ezt mondta, rendesen azzal 

vágja ki magát, hogy legjobb 

tudása szerint adja elő a tény- 

állást. 

A tanuk kihalgatása. 

Oltyán Juont hallgatták ki 

legelőszőr, ki eskü ellenében 

vallotta, hogy Turós György 

még szóval sem bántotta Jura- 

szeket, ez azonban, mikor feléje 
közeledett azt mondta : 

– ,„Ez bántotta az én feleba- 

rátomat, most, én meglüvöm /* 

Toman Juon, Vásza György, 

Vásza Nyikuláj és Szelizsán 

Juon ugyanigy vallottak s hoz- 

zá tették még azt is, hogy látták 

mikor Juraszek a revolverrel 

előbb mellbe ütötte Turóst és 

csak azután lötte meg. Ez a 
körülmény azért fontos, mert 

megdöl a vádlott ama védeke- 

zése, hogy a revolver véletlenül 

sült el, a mit külömben a puska- 

müves szakértők is kizártnak 
tartanak. 

Ezután kihallgatták azokat 

a tanukat, kikkel Juraszek 1901 
április 8-án együtl mulatott és 
az esetnek szemtanui voltak. 
Ezek is, Krecz Jánosné kivéte- 

lével egyértelmüteg azt vallot- 
ták, hogy Turos sem szóval, 

sem tettel nem bántalmazta 
Juraszeket. 

A tárgyalás elhalasztása. 

Délután fél két órakor Lechner 
Károly orvos-profeszor és Kere- 
kes Gyula törvényszéki orvos a 

vádlott elmebeli állapotáról nyi- 
latkoztak, megjegyezve, hogy 

Juraszek teljesen épelméjű s a 
gyilkosság elkövetése alkalmá- 
val sem volt beszámithatatlan 
állapotban. Ezzel a bizonyitási 
eljárás véget ért s báró Szentke- 
reszty elnök tudatta a közönség- 
gel, hogy a törvényszék a tár- 

gyalást ma reggel 8 órára elha- 

lasztotta. 

A dolgozóház bolondja. 

Négy napig eltemetetlenül. 

— Saját tudósitónktól. – 

Botrányos esetről vettünk ér- 
tesitést, mely a hatóság soha 

megnem szünő közönyösségének 
és nembánomságának egy ujabb 
fejezetét regéli. Kubinyi István 

37 éves czipész segéd pár hó- 
nappal ezelőtt megőrült s azóta 
a dolgozóházban tartották, mi- 

vel az elmekórtani intézetbe 
nem akarták felvenni. Az elme- 

kórtani intézet ugyanis a nagy- 
ságos bolondok számára való, 

mit keressen hát ott egy sze- 

gény, szerencsőtlen czipész se- 

géd, kinek sem protekcziója, 

sem uri atyafisága nincsen, egy 
szóval még ha megbolondult is, 

csak a dolgozó házban hagynak 

helyet számára. 
Szombaton éjjel aztán meg- 

halt Kubinyi István s mivel sem 

a nagyságos, sem a méltóságos 

bolondok közé nem tartozott, 

nem is sokat tőrődtek vele. Ha- 

marosan bevitték a törvényszék 

orvostani intézetbe, ugy véle- 

kedvén, hogy egy bolondnak, a 

ki sem nagyságos, sem méltó- 

ságos nem volt, nem késő ha 

egy hét mulva is helyet kap a 
temető valamelyik elhagyatott 

zugában. Kubinyi István azóta 

a törvényszék orvostani intézet- 

ben fekszik, de a hatóságnak 

még mindig nem jutott eszébe, 

hogy eltemettetése iránt intéz- 

kedjék. 

A szerencsétlen ember a mig 

életben volt a legnagyobb nyo- 

moruságon ment keresztül. Két 

hónappal ezelőtt kitört rajta az 

őrültség s a helyett, hogy vala- 

melyik elmegyógyintézetbe szál- 

litották volna, bevitték a dolgozó 

házba. hol eleinte, mint közön- 

séges garázda emberrel bántak 

el vele, majd később, mikor 
gyanussá vált magátartása mind- 

addig figyelték és figyelték, a 
mig szerencsésen elpusztult, a 
nélkül, hogy már annak idején 
az elmekórodába szállitották 

volna, a hol az ilyen szerencsét- 
len betegeknek helye van. 
Most aztán ott tartják a tör- 

vényszéki orvostani intézetben 

negyed nap óta, a helyett, hogy 
eltemetnék s legalább ezzel az 
utolsó aktussal éreztetné a ható- 

ság, hogy a humanus végrehaj- 
tója a törvénynek és megértője 
az evangéliumi szeretetnek, mely- 

nek ma már az apostolai is 
mindegyre ritkulnak. 

REK. 
— Az alispán választás. 

Nagy érdeklődés nyilat- 
kozik meg a mai nap fo- 
lyamán megtartandó alis- 
pán választás iránt, melyre 
a vidék választóinak nagy 
része mártegnap este meg- 
érkezett Kolozsvárra. A 
Dózsa párti választók a 
New-Yorkpan, a Csiszár 
választói ellenben a Köz- 
ponti szállodában vannak 
szállva. Egyik előkelő vár- 
megyei tisztviselő szerint 
a választás minden való- 
szinüség szerint a Csiszár 
Gyula javára fog eldölni, 
mivel a megyei választók 
körében a Dózsapárt ál- 
tal használatba vett kor- 
tes fogások és terrorizá- 
lási kisérletek teljesen 
elidegenitették a választók 

nagy 
Mi már több izben kifej- 
tettük a magunk álláspont- 
ját ebben a kérdésben s 
most is azt óhajtanok, ha 
az alispáni szék Csiszár 
Gyulával lenne betöltve, 
mint a ki tizennyolez esz- 
tendei lelkiismeretes mü- 
ködésével rászolgált erre 
a kitüntetésre. 

— Teologusok mulatsága. A 
kolozsvári ev. ref, teologiai fa- 
kultás növendékei junius 4-én 
tánczmulatságot tartanak a Lö- 
völdében. A bálanyai tisztséget 
gr. Haller Györgyné szül. Beth- 
len Ilona vállalta el, ki anapok- 
ban levelet is intézett a rendező- 
bizottsághoz, melyben tudatja, 
hogy a megtisztelő kérésnek 
örömmel tesz eleget. 
Kolozsvári egyetemi hallga- 

tók győzelme. A selmeczbányai 
diákkongresszusnak legjelentő- 

sebb eredménye akolozsváriegye- 

temi ifjuságra nézve az volt, 

hogy a kongresszus egyhangu- 

lag kimondta, hogy a felekezeti 
és rosszhiszemü hadakozásokat 

terjesztő budapesti ifjusággal 

nem vállal közösséget és jövőre 
a diákság hivatalos lapjának, az 

egyetemi lapoknak a szerkesz- 

tését is a kolozsvári egyetemi 
ifjuságra bizza. 

— A feleség bosszuja. Özv. B. 

részét Dózsa iránt. 

Zs.-nét a tegnap délután házi- 
asszonyamegtámadta azon gyanu 
miatt, hogy távolléte alatt férjét 
elcsábitotta volna megverte, majd 
egy öntőző kannát ragadva, fe- 
jét behasitotta. Az özvegy a rend- 
őrségnél kért oltalmat háziasz- 
szonya ellen s pityokos állapotá- 
ban a hivatal diszkréczióját kérte 
ki, mit mi is respektálva csak 
B. Zs.-né néven irtuk meg tra- 
gediáját, mely háziasszonyának 
egy öntöző kannába, férje sze- 
relmébe és az orvosi költségek 
megtéritésébe került. 

— A munkások gyermekeiért. 
A törökbecsei nőegylet legutobbi 
ülésén azt a határozatot hozta, 

hogy egész nyáron át az egylet 
élelmezi az arató munkások ott- 
honhagyott gyermekeit s vigyáz 
rájuk az óvodában. A munkások 
nem viszik magukkal a gyer- 

mekeiket, mert csak késleltet- 
nék őket a munkában s élelme- 

zésük is többe kerülne. Azért 
otthon hagyják őket, sőt néha 
rájuk zárják az ajtót is, a mi- 

ből már sok szerencsétlenség 

származott. A törökbecsei nő- 
egylet ezzel a tettével igazán 
teljesiti hivatását s bárcsak pél- 
dája országszerte követésre ta- 
lálna. 

— Ilelenet a sétatéren. Az éj- 
jel a sétatéren egy ember nyult 
el az egyik fapadon. Mig hulló 
falevelek takarót vontak fölébe, 
mélységesen aludt. A rendőrök- 
nek, akik fölköltötték azt mondta, 
hogy jelenleg nincs lakása, de 
igen jól érzi magát. 

— De assétatér nem alvó hely. 
—= Tudom; de én üdülni 

akartam. 

— Miért nem üdül máshol ? 
— Mihelyt pénzem lesz, Ba- 

laton-Füredre utazom. 

A viczez után a rendőrség 
csavargásért a dolgozóházba vitte 
a sétatér nyaraló vendégét. 

—– Főhadnagy és altábornagy. 
A Szegedi Naplő legujabb szá- 
mában az ujság egyik olvasója 

a következő történetkét beszéli 

el, mely a Zomborból Szabadka 
felé vivő vonaton történt: Az 

egyik elsőosztályu kupéban egy 
déleczeg öreg ur ült és könyvet 

olvasott. Valamelyik vasuti állo- 
máson beszállt egy huszártiszt. 
Fütyörészve lépett be a kupéba. 
Leoldozta a kardját és az öreg 
ur feje felett a hálóba vetette. 
Az öreg urat meglepte ez a vi- 
selkedés és néhány szót mondott 
inkább magamagának. A tiszt 

rákiáltott : 
— Hallja, maga talán tanitó, 

hogy itt prédikácziót tart ? Tartsa 

meg magának. 

Az öreg ur igy felelt : 
— Lássa, főhadnagy ur, ilyen 

viselkedéssel és föllépéssel okoz- 
tak a tiszt urak kellemetlenséget 
és gyülölködést a polgárság és 

katonaság közt. 

— De most már elég, kiké- 
rem ezt a prelekciót, egy szót se 
türök többé mert külömben .. 

Az öreg ur felált : 
— Főhadnagy ur, vegye tu- 

domásul, hogy én Jablánczy Sán- 
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dor csendőrfelügyelő, altábor- 

nagy vagyok. 

A tiszt rémült arczal kért bo- 

csánatot és jelentette a nevét. 

Az altábornagy erre ujból meg- 

leczkéztette a tisztet és kérde- 

zősködött állomáshelyéről és 

századáról. Az altábornagy a 

következő állomáson kiszált. 

sSzimmáz és Müvészet. 

Szinházi müsor : 

Szerda: A bölcső. 

Csütörtök : Nóra. 

Péntek: Szünet. 

Szombat: Próbaházasság. 
k 

Márkus Emilia. 

Müvészi sikerek és teremtő 

képesség dolgában Márkus Emi- 

lia a mai magyar szinmüvész- 

nők között Jászai Mari után 

következik. Nagy kicsinyesség: 
ugyan igy méltatni az ő tehet- 
ségét, de ez végtére is inkább 

azok kedvéért történik, a kik 
külső szempontok alapján óhaj- 
tanak eligazodni az egyes kivá- 

lóságok megitélésében. Márkus 
Emilia életének és művészetének 

még javakorában van s a sze- 
repkör melyet betölt, olyan ter- 

mészetü, hogy nem igen ad al- 
kalmat a közte és Jászai Mari 

között való párhuzam felállitá- 

sára. Egyéniségük és tehetségük 
különböző volta azonban sok- 

kal jobban megmagyarázza a 
közöttük levő ellentéteket. Já- 
szai őserejü, formátlan, de nagy- 

szabásu talentum, a szinpadi 

zsenik legritkább fajából való, 
mig Márkus Emiliánál a tehet- 

ség nagystilűsége a részletező 

munkában, a rendkivül intenziv 
érzések tolmácsolásában, a tul- 

finomult idegéletben s a külön- 
féle és legellentétesebb női ti- 

pusok specziális megjátszásában 

nyilvánul. 

Amaz mindenkor klasszikus, 
még modern szerepeiben is s a 

női tipusok ábrázolásában min- 
dig bizonyos metafizikai magas- 
laton áll, mig Márkus Emilia a 

modern élet ideges, tulérzékeny, 
exaltált, hobortos örökös ellent- 
mondások között élő asszonyai- 

nak a szószólója s művészeté- 
nek a határa körülbelül ottan 
végződik, a hol a Jászai Marió 
kezdődik. Két külön világban 

mozognak mindaketten, de eb- 
ben a két világban mindenik 
souverain és nagyszabásu. Most 

még az érzés és a nagyfoku 
intenzivitás dominál a Márkus 

Emilia művészetében, de lehet, 
hogy idővel még nagyobb skálát 

fog beölelni tehetsége- s akkor 
beleigtathatja repertoárjába a 
görög tragikusok hatalmas tra- 

gédiáit, a Shakespeare 

melyek csak a legerőteljesebb 

nagy 
arányok szerint formált drámáit, 

egyéniséggel biró szinpadi ala- 

kok számára közelithetők meg. 
Az ellentétesség daczára, mely 
egyéniségüket jellemzi, a Már- 
kus Emilia müűvészete talán 
épen specziális voltánál fogva 
közvetlenebbül hat a nagy tö- 
megekre, mint a Jászaié. Pedig 

előkelő, nagyszabásu és széles 
skáláju müűüvészet ez is, mely 
azonban itten mozog a mi ki- 
csinyes világunkban és azokat 
a bajokat és örömöket mondja 
el a mit éreznek azok az asz- 

szonyok, a kikben a modern 
nő tipusa kifejeződik. 

Tegnapi fellépése a „Vas- 

gyáros"-ban szintén igazolása 

volt annak, hogy ma még a 

modern életviszonyok nőalakja- 
inak a tolmácsolásában van 

legnagyobb ereje Márkus Emi- 
liának. Ebben a nemben annyi 
kiválóságot, a szinjátszásnak 

olyan közvetlen és megveszte- 
gető eszközeit és hatását tudja 
velünk éreztetni, mint csak a 

legkiválóbbak közül is igen 
kevesen. Hogy külső sikere is 
óriasi volt, azt talán felesleges 
különösebben kiemelni. Minden 
felvonás után nagy lelkesedés- 
sel hivták lámpák elé, a máso- 
dik és harmadik felvonásban 
pedig nyilt szinen is megtap- 

solták. 

* Elmaradt vendégszereplés. 
Pár nappal ezelőtt, mikor a 
Pálmai Ilka negyedik fellépése 

a müvésznő betegsége 
hirtelen elmaradt, a szinházi 

igazgatóság a hozzánk és álta- 
lában a lapokhoz küldött kom- 

münikéiben tudatta, hogy ipar- 
kodni fog az elmaradt fellépés 
kárpótlásául ujabb vendégsze- 

replésre birni Pálmai Ilkát. A 
művésznő szintén megigérte, 

hogy nagyváradi vendégszerep- 

lése után, ha Megyeri igazgatótól 
meghivást kap, szivesen eljön 

még egy izben Kolozsvárra és 

eljátsza a Huszárcsiny és a 

Szép Helena főszerepeit, me- 
lyekben mindenütt a legnagyobb 
sikert aratott. Épen ma vettük 
az értesitést, hogy Pálmai pár 
nap mulya a nagyváradi szin- 
körben játszani fog. Megyeri 
igazgató azonban nem reflektál 
többé a vendégszerepeltetésre. 

Ha igy áll a dolog, ez minden- 
esetre furcsa szinben tünteti fel 
a szinház eljárását, mely annak 
idején maga marasztalta Pál- 
mait, azután meg az esetleges 

későbbi vendégszereplésre meg- 
kérte s ezt a lapokban közzé 

is tétette, most pedig mikor meg 

van a hozzá való alkalom, egy- 

szerüen napi rendre tér a ven- 
dégszerepeltetés ténye felett. 
Pedig hát tisztán anyagi szem- 

pontból is csak haszonnal járna 
ez a vendégszereplés, eltekintve 

attól, hogy az olyan tehetségek 
előtt, a minő Pálmai Ilka is, 

miatt 

a veszedelmes 

minden szinház büszkeséggel 

és hódolattal nyithatja meg 
ajtait. 

Irodalom . 

)( Magyar nők a szabadság- 
harczban. A magyar szabadság- 
harcz sok fönséges részlete ele- 
venedik meg abban a könyvben, 
a melyet Farkas Emőd küldött 

meg nekünk e czimmel : Magyar 
nők a szabadságharczban. A fér- 
fiak mellett, a kik hazájukért a 
halálba rohantak, tudjuk, nagy 
szerepük volt abban az emléke- 
zetes időben az asszonyoknak 
is, a kik közül sok minden elis- 
merésre méltó tetteket müvelt. 
A kis könyvben öt hires nőnek 

találjuk az élete leirását, ezek : 
Batthány Lajosné grófné, Káro- 

lyi Györgyné grófné, Damjanich 

Jánosné, Bányai Julia, Teleki 

Blanka grófnő. A könyv elősza- 

vából ugy látszik, hogy Farkas 
Emőd folytatni akarja ismerte- 
tését annak a szerepnek, a mely 
a magyar nőknek a szabadság- 
harczban jutott; munkája nem 

vész kárba, ha a nevezetes asz- 
szonyok élete történetéről több 

hogyan most sikerült neki. Az 

első könyv is érdemes az elol- 
vasásra. Ára egy korona hatvan 

fillér. 

adatot tud összekeresni, mint a 

Távirat. 

A szerb udvar botrányai. 

Budapest, május 28. Ber- 
linből jeléntik: Amit ed- 
dig Belgrádban csak az in- 
tim udvari környezetben 
sejtettek, immár kinos 
igazságnak bizonyosodott 
be. Sándor király és neje 
annak idején Coulet fran- 
czia orvost hamis orvosi 
megállapitásra birták rá. 
Minpkettejüknek tudnia 
kellett, hogy Draga ki- 
rályné nem is remélhet. 
Ennek a tényállásnak még 
sulyos következményeile- 
hetnek. A dinasztia kérdése 
már most a maga egészében 
fel van vetve. A nép ugy véli, 
hogy sorsát nem füzheti az 
efajla cselszövésekhez. 
A szerbek egyébként 

most az okát keresik an- 
nak, hogy a szerb kirá- 
lyi pár miért vállalkozott 

játékra. 
Azt hiszik, hogy a szerb 
király Draga unszolására 
minden áron keresztül 
akarta vinni a házasságot 
és hogy Draga népszerüt- 
lenségét megszüntesse, el- 
hiresztelte, hogy áldott 
állapotban van. 

NEMZETI SZINHAZ. 

Kolozsvár, szerdán, máj. 29-án. 
Bérletszünet XIII. páratlan sz. 

A BÖLCSŐ. 
Szinmü 3 felv. Irta: Brieux E. 

Forditotta: Gábor Ignácz. 

SZEMÉLYEK: 

Marsanne – — — Dezséri Gy. 
Marsanne-né - — Laczkó A. 
Girieu Georges - — Szakács A. 
Lourence, neje, Mar- 
sanneék leánya – P. Márkus E. 
Chantrel Raymond — — Tompa 
Dr. Mossiat – — — Papp M. 
Apácza – - — — Váradiné. 
Louise, szobaleány — Miklósi M. 

Kezdete fél 8, vége 10 órakor. 

Regénycsarnok. 

Maklaren Dávid kalandjai. 

(21) 

– Ugy — szólt a szép Ka- 
bátu gentleman — talán ön is 
Jakobinus ? 

(Jakab volt az elégületletnek 
trón követelője. A ford.) 
– Nem, uram mondá 

Simpson – ,„én György Király 
hüséges alattvalója vagyok !" 
– Bármint legyen, uram- 

szólt a Jakobinus – én Fran- 
czia országba akarok menni, ha 
partra szállit, fáradságaért gaz- 
dag jutalmat kap. 
– Nem tehetem ! felelt a ka- 

pitány. 
Erre az idegen övéből egy 

marék aranyat vett ki, a kapi- 
tány pedig vágyó tekintettel 
szemlélte s izgatottun mondá : 
— Adja ide telét) és én az ön 

embere vagyok. 
— Nem addig a' ! alkudott a 

jövevény. 

—- Harmincz guinea,*) Ha itt 
visz tengerpartra, ha pedig a 
Linnhe tónál. hol barátaim van- 
nak, hatvan guinea. 

—- És ha önt a katonák ke- 
zére adom ? fenyegetőzött Sim] - 
son. 
— Rosz üzletet csinál, vágot! 

közbe a másik, mert a nálani 
levő pénzt a derék bérlők ad- 
ták, kiknek ezt adóba kellett 
volna fizetniök, s ha György 
Király megkaparinthatja, nem 
lát az ur egy garast sem belőle. 
mert én megmondom miféle 
pénz ez. 
– „Jól van" — egyezkedett 

a kapitány - Hatvan guinea és 
megteszem. Itt a kezem reál 
– ,ÉEs itt az enyém is! szólt 

a vendég s kezet szoritottak. 
Erre a kapitány sietve kiment 

a kerek házból, én pedig a ven- 
dégnek a vacsorát szolgáltamföl. 

– Hát – kérde tőlem az 
idegen — talán te is György 
párti vagy? 

— Körül belül, — feleltem én. 

—- Angol regény. — 

(Folytatása következik.) 

Felelős szerkesztő: Sebő Jlózseíi. 

Kiadja: a „Gutenberg" nyomda. 

*) 1 guinea: 25 korona.
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F - NAGYÉRDEM KÖZÖNSÉG! ee 
G Van szerencsénk becses tudomására hozni, hogy Kolozsvárt, Mátyás- s e 

király-tér 12. sz. a. mai nappal 
e s e 

(G zee nn , eék 
. 

pBépukölegán kigvetitőt, valamint , Iatlan birtuk-aladág és váali körve c A s 

t irodát nyitottunk, ezáltal a tisztelt nagyközönség ama előnyös helyzetbe ekő S s s 

Ejjön, hogy nem lesz szükséges házaló ügynökök közbenjárását igénybe venni, C e . 

G hanem a kölcsön kieszközöltetéséhez szükséges okmányok irodánkbani ő g g 

bemutatásától számitott 2–38 hét alatt, a kölcsönkérő – pénzhez jut. e S e 

Az okmányok bemutatásakor előleg nem vétetik, csakis az üzlet e s s Bs g 

sikeres lebonyolitása után, a kölcsön megszerzése előtt, kölcsönösen meg- z k s 

D állapitandó összeg fizettetik. c . s s S' e 

Ez alkalommal arra is felhivjuk becses figyelmüket, hogy ha az ingat- e - sS 

Elant 7-8 százalékos kamatu kölcsön terheli, csekély költség, de kamat [– Ss s e 

megtakaritás mellett convertáltatjuk s habár tapasztalat szerint a kölcsönt- 
s s s s e 

vevő, a convertálási költségektől fél, megnyugtatásul annak adunk kifeje- é g sS g ee 

zést, hogy a fizetendő kamat csekélysége, tizszeresen visszatériti a fölmerü- s s 

(G lendő költségeket. Amennyiben összeköttetéseink vannak a budapesti, e S s m ki e 

E helyi, valamint a vidéki azon pénzintézetekkel, a melyek olcsó kamatu és G e 

G előnyös törlesztési módozatok szerinti kölcsönöket nyujtanak ezért is tisz- Ő c e 

telettel kérjük a n. é. közönséget bizalmukkal megtisztelni, — igérve gyors 
e x e 

t és megbizható működést – kötelezvén magunkat arra is, hogy ezen mükö- s s 

désünkből származó minden évi tiszta jövedelmünk egy százalékát a kolozs- e g 

vári vakok" intézetének adományozzuk. — Iütlesztési prospectussal szolgálhatunk. e e 

G Kolozsvárt, 1901. május hó. Tisztelettel s 

4-10 sILLÓ GYULA és TÁRSA. 6 e 
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Egy nár nől ezugos vagy füdzős erős jó bőr czinő 2 frt 30 kr, — Egy pár férti. tzudos vagy hogymászó erős jó bőrezipő 2 frt 65 k 

KOHN LAJOST, 
Mol keressülk ? 

Mol keressülk ? 

a ki 28 évig a főtéren, br. Józsika házban legjutányosabb és legjobb ezipőket árulta ? 

mer A közpomnti magy áruházbam 

(Belhid-uteza) Wesselényi-Miklós-utcza 24. szám alatt, a m. kir. postaépület során, Sz
egedi vaskereskedése mellett. 

Berendeztem férfi-öltöny gyapjuszöveteket 1 frt 10 krtól 3 frt 80 krig. 
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3-6 Gyári raktárt szereztem gyermek-kocsikból, férfi fehérnemű és férfi nyakkendőkből. 

s 

Czipő árjegyzék: Vegyes árjegyzék: m 

l 1 pár női czugos zsebro bőr czipő- 5 80 1 méter jó mosó kreton - - –16 

1 pár női kivágott zsebret bőr ezipő — — 1 35 1 méter franczia kreton - – 26 

1 pár női kivágott lakbór czidől- 1 60 1 méter franczia szaéán - - –34 s 

= 1 pár női magas füdzős zergebőr czipő — — 3 — 1 méter női ruhaszövet - – 26 - 

1 pár női magas czugos lakbőr czipő - — 3 80 1 méter 120 em. széles női ruhaszőövet -– — 38 e 

1 pár férfi borjubőr czugos czipő — — 3 20 1 méter 120 cm. széles angol női ruhaszövet 1 10 z 

= 1 pár férfi lakbőr ezugos ezidőp 3 20 1 méter minden szinben, ponzsé - - —– 80 

1 pár férfi zsebrobőr czugos czipő —6— 1 méter fuhs szőnyeg - - – 16 g 

1 pár férfi lakbőr kamgarn betétes czipdbő — 5 80 1 garnitura, 2 ágy és 1 asztalteritő gyapjuból 4 20 = 

1 finom férfi posztó kalab - --- 1 60 1 vég kreász vászon 30 rőfös ---4 20 = 

KOLOZSVÁR a 

KÖZPONTI NAGY AÁRUHAZ Wesselényi 
Miklós-utcza 24., postahivatal oldalán. E 

Tfodolos, A vaskorokü gyermekkocsi 6 frt. - 1 dunla aozélruganyos gyermekkocsl, elogáns dlsszol 6s dápezetes fedöllel 13 for 
Mt tlla

táka k
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Elvállaló iroda: . k 

Ij. GRÁP LŐRINCZ e ABBÁZIA KÁVEHAZ Unió- és Rózsa-utoza sarkán 
füszer, csemege, bor és déligyümölcs üzlete tulajdomosa 

Kolozsvárt, Szentegyház-u. 6. Tivoli-u. sarok. Unió-utcza 13. szam. Dávid Ödön 
vegyészeti ruhafestő és tisztitó 

Kolozsvárt. 

Ajánlja uri-, női-öltönyök, diszitő é 
butorszövetek, szőnyegek, csipkék, végár 

vegyifestesét és tisztitását. 

Ágytoll fertőtelenitő intézetemre 

nagyérdeműü közönség szives figyelmé 

felhivom. 

Ajánlja a n. é. közönségnek a legjobb 

füszernemüekkel ellátott üzletét. Továbbá Alánlja a jelen kor igényeinek tel- 

állandó és nagy raktárt tart mindenféle jesen megfelelőleg és ujonnan berendezett 

füszerekből, csemegékből, déligyümölcsök- 
f 

ből és erdélyi különlegességekből ugym.: Kávéházi és Etterem 

Székelyturó, kendilonai sajt, szebeni sza- helyiségeit. 

lámi, szamosujvári szalonna, fogarasi tea Izletes hideg és meleg ételek 

vaj. Erdélyi tisztán kezelt asztali és cse- minden időben. 

mege borokból, belföldi és franczia pezsgő- Kitünő italok! 

borokból. Naponta friss töltésü részvény 

palaczk sörőkből. mea Mérsékelt árak. xm 

7 lten asztali bor a2 kr. Étkezésre havi előfizetők bár- 
Állandóan friss kenyérben sült sonka ! mely naptól elfogadtatnak. 

Távbeszélő állomás 419. sz. 3-5 f0--10 4 

EHHEHEHHEHEHEHEMHememememmememe
mem rerderdeerdekbe4e 

Nvom. „Gutenberg" nyomda Kolozsvárt. Deák Ferencz-utcza 18. sz. 

Ruhafestő, tisztitó és fertőtlenit 

intézet. Malom-utcza 6. sz. 


